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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
1.1 обучение: 
1.2 - фонетическому, грамматико-синтаксическому моделированию языковых программ, 
1.3 - координации лексического материала в соответствии с программой высказывания, 
1.4 - правильному построению высказывания (текста), 
1.5 - умению находить типологические особенности языковых единиц в учебном материале, 
1.6 - умению проводить трансформацию текста в формате межъязыкового перевода, 
1.7 - умению воспринимать и выражать мысли с учетом правил системного моделирования в языке коммуникации; 
1.8 воспитание: 
1.9 - личностных качеств, соотносимых с этикой поведенческих реакций в социуме, 

1.10 - адекватности речевого поведения студентов речевому этикету и ситуации общения. 
             

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 
Цикл (раздел) ООП: Б1.О 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 
2.1.1 История основного языка (русского) 
2.1.2 Текстологический практикум 
2.1.3 Когнитивная лингвистика 
2.1.4 Введение в специальную филологию 
2.1.5 Старославянский язык 
2.1.6 Введение в языкознание 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 
предшествующее: 

2.2.1 Общее языкознание 
2.2.2 Русский язык как иностранный 

             

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
(МОДУЛЯ) 

             

В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

3.1 Знать: 
3.1.1 - основные фонетические, морфологические, синтаксические нормы русского литературного языка 
3.1.2 - закономерности употребления единиц фонетического, морфологического, синтаксического уровней украинского 
3.1.3 литературного языка 
3.1.4 - особенности, унаследованные современными восточнославянскими языками из древнерусского языка 

3.2 Уметь: 
3.2.1 - проводить анализ языковых единиц различных уровней 
3.2.2 - проводить фонацию и переводить элементы текста с изучаемого языка на русский 
3.2.3 - проводить комплексный анализ текста 

3.3 Владеть: 
3.3.1 - в области основного изучаемого языка 
3.3.2 - работы с текстом (перевод, пересказ, компрессия текста) 
3.3.3 - понимания и сопоставительного анализа текстов русского и украинского языков 

             

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
Код 

занятия 
Наименование разделов и 

тем /вид занятия/ 
Семестр / 

Курс 
Часов Компетен- 

ции 
Литература Инте 

ракт. 
Пр. 

подг. 
Примечание 

 Раздел 1. Фонетические, 
лексические украинского 
языка 

       

1.1 Особенности фонетической 
системы 
украинского языка /Лек/ 

7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.1 
Л2.2 Л2.3 
Э1 Э2 Э4 
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1.2 Особенности фонетической 
системы 
украинского языка /Пр/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Л2.3 

Э1 Э4 Э6 

2  Мозговой 
штурм 

1.3 Особенности фонетической 
системы 
украинского языка /Ср/ 

7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.2 

Л2.3 
Э2 Э5 

   

1.4 Словообразовательные 
особенности 
украинской лексической 
системы  /Лек/ 

7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.2 

Л2.3 
Э3 Э4 

   

1.5 Словообразовательные 
особенности 
украинской лексической 
системы  /Ср/ 

7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.2 

Л2.3 
Э2 Э4 

   

 Раздел 2. Морфологические, 
синтаксические 
особенности 
украинского языка 

       

2.1 Типы и варианты склонения 
имён 
существительных /Лек/ 

7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.2 

Л2.3 
Э1 Э4 

   

2.2 Типы и варианты склонения 
имён 
существительных /Пр/ 

7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.3 

Э3 Э4 

2  Мозговой 
штурм 

2.3 Типы и варианты склонения 
имён 
существительных /Ср/ 

7 6  Л1.2Л2.1 
Э2 Э4 

   

2.4 Склонение имён 
прилагательных, 
числительных, 
местоимений /Лек/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Л2.3 

Э2 Э5 

   

2.5 Склонение имён 
прилагательных, 
числительных, 
местоимений /Пр/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Л2.3 

Э2 Э6 

2  Работа в 
малых группах 

2.6 Склонение имён 
прилагательных, 
числительных, 
местоимений /Ср/ 

7 6  Л1.2Л2.2 
Э2 Э4 

   

2.7 Типы и варианты спряжения 
глагола /Лек/ 

7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.2 

Л2.3 
Э1 Э3 

   

2.8 Типы и варианты спряжения 
глагола /Пр/ 

7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.2 

Э2 Э4 

2  Работа в 
малых группах 

2.9 Типы и варианты спряжения 
глагола /Ср/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Э1 Э2 

   

2.10 Анализ структурных 
особенностей 
словосочетания /Лек/ 

7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.2 

Л2.3 
Э1 Э5 

   

2.11 Анализ структурных 
особенностей 
словосочетания /Ср/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Э1 Э4 

   

2.12 Синтаксические 
характеристики 
простого предложения /Пр/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Л2.3 

Э1 Э3 

   

2.13 Синтаксические 
характеристики 
простого предложения /Ср/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Л2.3 

Э1 Э3 Э5 
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2.14 Анализ осложнённого 
предложения /Лек/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Л2.3 

Э1 Э4 

   

2.15 Анализ осложнённого 
предложения /Ср/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Л2.3 

Э1 Э4 

   

2.16 Анализ сложного 
предложения /Лек/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Л2.3 

Э1 Э3 

   

2.17 Анализ сложного 
предложения /Пр/ 

7 2  Л1.2Л2.2 
Л2.3 

Э4 Э5 

2  Выступление в 
аудитории 

2.18 Анализ сложного 
предложения /Ср/ 

7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.3 

Э2 Э3 

   

2.19 Творчество Т.Г. Шевченко /Пр/ 7 2  Л1.1 
Л1.2Л2.3 

Э2 

2  Выступление в 
аудитории 

2.20 Выступление в 
аудитории /Ср/ 

7 4  Л1.1 
Л1.2Л2.2 

Л2.3 
Э1 Э5 

   

2.21 Концепты культуры /Пр/ 7 2  Л1.2Л2.2 
Л2.3 
Э3 

2  Работа в 
малых группах 

2.22 Концепты культуры /Ср/ 7 1,9  Л1.1 
Л1.2Л2.3 

Э3 Э4 

   

2.23 /КрТО/ 7 0,1      
           

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Контрольные вопросы и задания 
Образцы заданий для промежуточной аттестации 
 
Образец 1 
 
Задание 1. Прочитайте текст. 
 
В автобусi Оксана зайняла зручне мiсце й безтурботно поринула в своï мрiï. Не зважила, коли на однiй з зупинок увiйшла i 
стала як раз бiля неï лiтня жiнка з важкими сумками. Пасажири попросили дiвчинку поступитися мiсцем. Та Оксана вдала, 
нiби не чуϵ. А лише зверхньо подумала: «Невелика панi, якщо з торбами носиться…» Увечерi Оксана з матiр΄ю та батьком 
подзвонили до нових сусiдiв, якi справляли новосiлля i запросили ïх на знайомини. Дверi вiдчинилися i на порозi стала 
жiнка, яку Оксана так образила своϵю нечемнiстю в автобусi, а на столi було частування з тих самих важких сумок. Оксана 
ладна була провалитися крiзь землю… А сусiдка спокiйно, розумiюче дивилась ïй просто в очи. 
Часом потрiбен гiркий урок, щоб людина зрозумiла, що причиною багатьох ïï неприϵмностей i невдач у життi ϵ 
елементарна невихованiсть. 
(А. Паламарь) 
 
Задание 2. Переведите выделенные в тексте слова на русский язык. 
Задание 3. Проведите морфемный и морфологический анализ выделенных жирным шрифтом слов. 
Задание 4. Сформулируйте и запишите мораль прочитанного текста. 
 
Образец 2 
 
Задание 1. Прочитайте текст: 
 
Якийсь дроворуб рубав дрова на березi рiчки i впустив сокиру. Течiя потягла її, а дроворуб сiв на березi i плакав доти, поки 
Гермес змилосердився i прийшов до нього. Дiзнавшись вiд дроворуба, чого вiн плаче, Гермес вiдразу ж пiрнув у воду, винiс 
йому золоту сокиру й запитав, чи це не вона. Коли дроворуб заперечив, Гермес, пiрнувши удруге, винiс срiбну i знову 
запитав, чи не таку сокиру вiн упустив. Дроворуб вiдмовився i вiд цiϵї. Тодi Гермес, за третiм разом, простяг йому його 
власну сокиру, i дроворуб впiзнав її. Гермес оцiнив його чеснiсть i подарував йому всi три. Дроворуб узяв сокири, пiшов до 
товаришiв i розповiв їм, що трапилось. Один з них, позаздривши, захотiв те саме зробити. Отож вiн узяв сокиру, пiшов до 
тiϵї самої рiчки i, рубаючи дрова, навмисне впустив її в самий вир, а тодi сiв на березi i почав плакати. Коли з’явився Гермес 
i запитав, що трапилося, дроворуб розповiв про втрату сокири. Тодi Гермес винiс йому золоту сокиру й запитав, яку 
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сокиру вiн загубив. Дроворуба охопила жадоба, i вiн сказав, що це його сокира. Але бог не дав йому золотої сокири i навiть 
його власної не повернув. 
 
2. Запишите перевод выделенных в тексте слов, учитывая их частеречную принадлежность: 
позаздрiвши - ___________________________ 
навмисне - ______________________________ 
розповiв - _______________________________ 
жадоба - ________________________________ 
власної - ________________________________ 
 
3. Выпишите словосочетания с указанными в задании №2 словами и опишите их грамматическую характеристику. 
4. Выведите мораль приведённого текста (одно – два предложения). 

5.2. Темы курсовых работ (проектов) 
Написание курсовой работы не предусмотрено учебным процессом 

5.3. Фонд оценочных средств 
1. Мозговой штурм: синтез предложений по теме изучаемого текста 
 
№ Наименование показателя Отметка (в % ) 
 
ФОРМА 0-10 
1. Умение находить ключевые слова в тексте 0-50 % 
2. Грамматическое взвешивание предложения 0-20 % 
3. Композиционное структурирование фразы 0-20 % 
4. Соответствие перевода оригиналу 0-10 % 
 
Всего баллов 10 
 
2. Участие в семинаре, посвящённом творчеству украинских поэтов 
 
№ Наименование показателя Отметка (в %) 
 
ФОРМА 10-20 
1. Выбор, обоснование темы выступления 0-25 % 
2. Умение подбирать иллюстративный материал 0-25 % 
3. Декламационная программа выступления 0-25 % 
4. Общая речевая программа выступления 0-25 % 
 
Всего баллов 20 
 
3. Презентация по теме «Концепты украинской культуры» 
 
№ Наименование показателя Отметка (в %) 
 
ФОРМА 10-20 
1. Умение работать в системе PowerPoint 0-25 % 
2. Умение находить и дискретно располагать информацию 0-25 % 
3. Умение отвечать на вопросы оппонентов 0-25 % 
4. Связность, целостность, композиционная стройность выступления 0-25 % 
 
Всего баллов 20 
 
4. Компрессивный пересказ текста 
 
№ Наименование показателя Отметка (в %) 
 
ФОРМА 20-30 
1. Умение находить коммуникативный центр информации в тексте 0-25 % 
2. Умение работать с ключевыми словами 0-25 % 
3. Умение сжимать текст, опуская незначимые детали 0-25 % 
4. Коммуникативная взвешенность вторичного текста 0-25 % 
 
Всего баллов 10 
5.Ответ во время зачета 
 
№ Наименование показателя Отметка (в %) 
 
ФОРМА 20-30 
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1. Владение терминологическим аппаратом дисциплины 0-25 % 
2. Умение аргументировать свою позицию 0-25 % 
3. Соответствие высказываний теме (проблеме) обсуждения 0-25 % 
4. Чистота и точность речи при ответе 0-25 % 
 
Всего баллов 30 
 
Структурированная база контрольных учебных заданий для самостоятельной внеаудиторной работы студентов 
Перечень заданий в ПРИЛОЖЕНИИ 1 
 
Задания к рубежному контролю по 1-2 модулю в ПРИЛОЖЕНИИ 2 
 
ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПРОМЕЖУТОЧНОГО КОНТРОЛЯ 
 
Зачёт 
Образцы заданий в ПРИЛОЖЕНИИ 3 

5.4. Перечень видов оценочных средств 
1. Мозговой штурм 
 
* Методические рекомендации по технологии «мозговой штурм» 
(к заданию «синтез предложений на основе изучаемого текста») 
 
При прочтении текста студентам предлагается: 
1) определить микротемы текста; 
2) выбрать из каждой микротемы по 3 – 4 ключевых слова; 
 
3) составить с выбранными словами свои предложения, используя фоновую лексику и учитывая морфолого- 
синтаксические характеристики словоформ. 
2. Защита презентации 
(Шкалы оценивания по всем видам оценочных средств в ПРИЛОЖЕНИИ 4) 
  

       

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 
 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 

Л1.1 Лесная Г.М. Украинский язык для стран СНГ: Учебное пособие для 
начинающих 

Москва 2010 

Л1.2 Архангельская А.М. Украинский язык : учебное пособие по развитию речи СПб. : КАРО 2017 
6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год 
Л2.1 Терлак З., Сербенська 

О., Вороновская И., 
Бабич Н. 

Украинский язык для начинающих Львов: Свит 1999 

Л2.2 Эстебесова М.З. Практикум по украинскому языку: практикум Бишкек 2010 
Л2.3 Плющ М.Я., Грипас 

Н.Я. 
Украинский язык: Справочник Киiв: Радянська школа 1990 

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 
Э1 Украинский язык. Учебно-методическое пособие. Составитель М.Т.Авдеева. 

Воронеж, 2007. 
ПРИЛОЖЕНИЕ 5 

   

Э2 Студенческий союз ИАЯ iaya- 
students.narod.ru/files/Kash 

 Э3 Президентская библиотека http://www.prlib.ru 

Э4 Библиотека КРСУ http://lib.krsu.edu.kg 

Э5 Электронно-библиотечная система www.iprbookshop.ru 

Э6 Научная электронная библиотека http://elibrary.ru 

6.3. Перечень информационных и образовательных технологий 
6.3.1 Компетентностно-ориентированные образовательные технологии   
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6.3.1.1 Традиционные образовательные технологии - лекции, семинары репродуктивного типа, ориентированные прежде 
6.3.1.2 всего на сообщение знаний и способов действий, передаваемых студентам в готовом виде и предназначенных для 
6.3.1.3 воспроизводящего усвоения и разбора конкретных образцов. 
6.3.1.4 Инновационные образовательные технологии - занятия в интерактивной форме, которые формируют системное 
6.3.1.5 мышления и способность генерировать идеи при решении различных творческих задач. К ним относятся 
6.3.1.6 электронные тексты лекций, практические занятия с презентациями, видеоматериалами, лекции - информации с 
6.3.1.7 визуализацией, семинар - дискуссия по актуальным проблемам, разбор конкретных ситуситуаций, обсуждение 
6.3.1.8 проблемных ситуаций и решение ситуационных задач в малых группах. 
6.3.1.9 Информационные образовательные технологии - самостоятельное использование студентом компьютерной 

6.3.1.10 техники и интернет-ресурсов для выполнения практических заданий и самостоятельной работы. 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем и программного обеспечения 

6.3.2.1 Украинский язык. Учебно-методическое пособие. Составитель М.Т.Авдеева. Воронеж, 2007. (ПРИЛОЖЕНИЕ 5) 
6.3.2.2 Студенческий союз ИАЯ - iaya-students.narod.ru/files/Kashkin.htm 
6.3.2.3 Президентская библиотека - http://www.prlib.ru 
6.3.2.4 Библиотека КРСУ - http://lib.krsu.edu.kg 
6.3.2.5 Электронно-библиотечная система - www.iprbookshop.ru 
6.3.2.6 Научная электронная библиотека - http://elibrary.ru 

    

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
7.1 Корпус 8, ауд.301 
7.2 Аудитория для проведения лекционных занятий, самостоятельной работы студентов и просмотра фото-, 

мультимедиа, видео- 
7.3 материалов. В комплекте: 
7.4 - 25 посадочных мест, 
7.5 - 20 компьютеров, 
7.6 - интерактивная доска, 
7.7 - проектор, 
7.8 - универсальное программное обеспечение, необходимое для организации учебного процесса, 
7.9 - локальная сеть, 

7.10 - общее хранилище файлов 
7.11 Корпус 8, ауд. 312: 
7.12 Аудитория для проведения практических занятий. В комплекте: 
7.13 - 24 посадочных мест, 
7.14 наглядные пособия, 
7.15 учебные пособия, 
7.16 учебный вспомогательный материал для проведения круглых столов и дискуссий 

    

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
Технологическая карта дисциплины в ПРИЛОЖЕНИИ 6 
 
* Методические рекомендации по технологии «мозговой штурм» 
(к заданию «синтез предложений на основе изучаемого текста») 
 
При прочтении текста студентам предлагается: 
1) определить микротемы текста; 
2) выбрать из каждой микротемы по 3 – 4 ключевых слова; 
3) составить с выбранными словами свои предложения, используя фоновую лексику и учитывая морфолого- 
синтаксические характеристики словоформ. 
 
* Методические рекомендации для подготовки к выступлению на семинаре, посвящённом творчеству украинских поэтов 
 
При подготовке к выступлению студент проводит предварительный анализ ресурсных материалов, составляя план речи, в 
котором должны быть учтены следующие параметры: 
- временные характеристики творческой биографии поэта (писателя); 
- этапы творчества художника слова; 
- жанровые характеристики текстов, созданных поэтом (писателем); 
- взаимодействие поэта с современниками, оказавшими влияние на его творчество; 
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- система переводов текстов поэта (языки, переводчики, лучшие переводы); 
- прямая цитация (декламация) понравившихся текстов. 
 
* Методические рекомендации для подготовки презентации по теме «Концепты украинской культуры» 
 
Подготовка презентации в формате PowerPoint предполагает работу в мини-группах. Каждая группа распределяет между 
студентами следующие задачи: 
 
1) поиск информативно значимого материала 
2) отбор материала для слайдов 
3) подготовка информационного сопровождения слайдов 
4) работа с иллюстративным материалом слайдов – и планирует совместное обсуждение готовых слайдов. 
 
В презентации должны быть отражены такие параметры информации: 
 
1) символическое значение концепта культуры 
2) происхождение концепта (легенда, традиция, верования) 
3) составляющие концепта 
4) отражение концепта в живописи, графике 
5) отражение концепта в национальной поэзии 
6) отражение концепта в фольклоре. 
 
*Методические рекомендации к компрессивному пересказу текста 
 
Задание требует индивидуального подхода студента. 

. 
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МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ 

ФЕДЕРАЦИИ 

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ВЫСШЕГО 
ОБРАЗОВАНИЯ КЫРГЫЗСКО-РОССИЙСКИЙ СЛАВЯНСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ  
ИМЕНИ ПЕРВОГО ПРЕЗИДЕНТА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ Б.Н. ЕЛЬЦИНА 

 
Рецензия 

на рабочие программы дисциплин, формирующие универсальные (УК), 
общепрофессиональные (ОПК) и профессиональные (ПК) компетенции,  

основной профессиональной образовательной программы подготовки 45.03.01 - РФ, 
531000 - КР Филология,   

профиль «Преподавание филологических дисциплин» 
 
Составители:  

1. Гатина Альмира Эмуровна - кф.н., доцен, зав.каф. русской филологии 
2. Каменева Марина Борисовна – к.ф.н., доцент каф. русской филологии  
3. Савина Мария Сергеевна – к.ф.н., доцент каф. русской филологии  
4. Пешехонова Инна Александровна – ст. преп. каф. русской филологии  
5. Дуйшембиева Айсулуу Кубанычовна – зав.УМК русского языка и литературы  

 
Рецензенты: 
1. Дюшебекова Бактыгуль Тукеновна - к.ф.н., доцент, зав. кафедрой Теории и истории 

русской и зарубежной литературы КНУ 
2. Зайнулин Рашид Шамильевич - к.и.н., доцент каф. Рекламы и связи с 

общественностью 
3. Боровкова Елена Анатольева – директор СОШ КРСУ  
4. Уметалиева Гульбарчын Бообековна – директор ШГ №12 им. Л.В. Толстунова  

Рабочие программы дисциплин, формирующие ОПК и ПК, являются частью 
основной профессиональной образовательной программы высшего профессионального 
образования 45.03.01 - РФ, 531000 - КР Филология по программе «Преподавание 
филологических дисциплин». 

Рабочие программы дисциплин, формирующие ОПК и ПК, имеют четкую структуру 
и включает все необходимые элементы: 

- наименование дисциплины; 
- цели освоения дисциплины; 
- указание места дисциплины в структуре ОПОП; 
- компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения 

дисциплины с планируемыми результатами обучения по уровням; 
- перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения ОПОП; 
- структура и содержание дисциплины, структурированное по разделам и 

темам с указанием отведенного на них количества академических часов по видам учебных 
занятий; 
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- фонд оценочных средств, включающий в себя контрольные вопросы и 
задания промежуточного контроля (для проверки уровней обученности знать, уметь и 
владеть); перечень видов оценочных средств с полным банком теоретических и 
практических заданий для проверки текущей успеваемости (в том числе самостоятельной 
работы); 

- перечень основной и дополнительной учебной литературы, а также 
методических разработок; 

- перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 
«Интернет», необходимых для освоения дисциплины; 

- перечень информационных технологий, используемых при осуществлении 
образовательного процесса по дисциплине, включая перечень программного обеспечения и 
информационных справочных систем; 

- описание материально-технической базы, необходимой для осуществления 
образовательного процесса по дисциплине; 

- методические указания для обучающегося по освоению дисциплины 
(модуля); 

- технологические карты дисциплины. 
Рабочие программы дисциплин, формирующие ОПК и ПК, составлены логично, 

структура соответствует принципу единства теоретического и практического обучения, 
разделы выделены дидактически целесообразно. Последовательность тем, предлагаемых к 
изучению, направлена на качественное усвоение учебного материала. Виды 
самостоятельных работ позволяют обобщить и углубить изучаемый материал и направлены 
на закрепление умения поиска, накопления и обработки информации.  

№ 
п/п Наименование дисциплины Формируемые 

компетенции з.е. часов 

1 Философия УК-5 4 128 

2 История (История России и всеобщая история) УК-5 4 128 

3 Иностранный язык УК-4 6 192 

4 Безопасность жизнедеятельности УК-8 2 64 

5 Основы критического мышления УК-1; УК-2; 
УК-5; УК-6 3 96 

6 Русский язык УК-4 6 192 

7 Общая экономика УК-10 2 64 

8 Психология общения УК-9 2 64 

9 Антикоррупционная культура и правосознание УК-11 2 64 
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№ 
п/п Наименование дисциплины Формируемые 

компетенции з.е. часов 

10 Информатика ОПК-6; ОПК-7 2 64 

11 Инновационные технологии в обучении      ОПК-6; ОПК-7 2 64 

12 Кыргызский язык и литература УК-4 8 256 

13 История Кыргызстана УК-5 4 128 

14 География Кыргызской Республики УК-5 2 64 

15 Манасоведение УК-5 2 64 

16 Физическая культура и спорт УК-7 2 64 

17 Общая физическая подготовка УК-7  328 

18 Лечебная физическая культура УК-7  328 

19 Физическая культура для инвалидов и лиц с ОВЗ УК-7  328 

20 Баскетбол УК-7  328 

21 Футбол УК-7  328 

22 Плавание УК-7  328 

23 Аэробика УК-7  328 

24 Шахматы УК-7  328 

25 Тогуз коргоол УК-7  328 

26 Волейбол УК-7  328 

27 История основного языка (русского) ОПК-2 6 192 

28 История мировой литературы  ОПК-3 16 512 
29 История русской литературы ОПК-3 16 512 
30 Старославянский язык  ОПК-2 2 64 
31 Основной язык (русский) ОПК-2; ОПК-5 21 672 
32 Основы филологии ОПК-1 2 64 
33 Введение в языкознание ОПК-2 4 128 
34 Введение в литературоведение ОПК-3; ПК-5 5 160 
35 Введение в теорию коммуникаций ОПК-2 2 64 
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№ 
п/п Наименование дисциплины Формируемые 

компетенции з.е. часов 

36 Введение в специальную филологию ОПК-1 2 64 
37 Коммуникативный практикум ОПК-5 2 64 

38 Практикум по стилистике и литературному 
редактированию  ОПК-5 2 64 

39 Практический курс второго славянского языка ОПК-2 2 64 
40 Общее языкознание ОПК-2 4 128 
41 Актуальные проблемы орфографии и пунктуации ОПК-5 4 128 
42 Социолингвистика ОПК-2 4 128 
43 Теория литературы ОПК-2 3 96 
44 Современная русская литература ОПК-2 3 96 
45 Стилистика русского языка и культура речи ОПК-5 3 96 
46 Устное народное творчество ОПК-3 2 64 
47 Когнитивная лингвистика ОПК-2 3 96 
48 История кыргызской литературы ОПК-3 4 128 
49 Лингвокультурология ОПК-3 3 96 
50 Русская литература Кыргызстана ОПК-4 2 64 

51 Основы литературно-критической деятельности УК-1; УК-4; 
УК-5 4 128 

52 Практикум по восточной литературе УК-5 4 128 
53 Основы педагогического мастерства ПК-5; ПК-6 2 64 

54 Проблемы межкультурной коммуникации в 
полиэтнической среде УК-5 4 128 

55 Анализ литературных произведений в школе   - 3 96 
56 Языковые аспекты чтения и понимания текста УК-1; УК-4 4 128 

57 Словообразовательный словарь в теории и практике 
обучения в школе ПК-3 2 64 

58 Трудные вопросы изучения синтаксиса 
высказывания ПК-3 2 64 

59 Изучение русскоязычной прозы кыргызских 
писателей в школе - 2 64 

60 Русская поэтическая культура в школьном 
образовании  ПК-3 2 64 

61 Новейшая русская литература в школах 
Кыргызстана - 2 64 

62 Педагогическая риторика УК-9 2 64 
63 Русский язык как иностранный ПК-4 4 128 
64 Методика преподавания литературы ПК-1; ПК-2 3 96 

65 Современные педагогические технологии 
преподавания литературы в школе ПК 3 96 

66 Методика преподавания языка ПК-1; ПК-2 3 96 

67 Современные педагогические технологии 
преподавания русского языка в школе - 3 96 
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Факультативы 

1 Противодействие религиозному экстремизму и 
формирование толерантности 

УК-11 2 64 

2 Эстетическое воспитание 

  

УК-4 3 96 

3 Русский язык и литература (начальный уровень) УК-4 6 96 

 

Тематика и содержание видов занятий, формирующих практические навыки, 
соответствует требованиям к практическому опыту и умениям, обеспечивают освоение 
общепрофессиональных и профессиональных компетенций. Объем времени достаточен для 
усвоения указанного содержания учебного материала.  

Анализ раздела рабочих программ «Материально-техническая база», позволяет 
сделать вывод, что образовательное учреждение располагает материально-технической 
базой, отвечающей современным требованиям подготовки специалистов, обеспечивает 
проведение всех видов лабораторных работ и практических занятий, учебной практики, 
предусмотренных программой. Перечень рекомендуемой основной и дополнительной 
литературы включает общедоступные источники, изданные в последнее время. 
Перечисленные Интернет-ресурсы актуальны и достоверны. 

Авторами грамотно определены формы и методы контроля, используемые в 
процессе текущего и промежуточного контроля. 

Основные показатели оценки результата позволяют диагностировать 
сформированность соответствующих ОПК и ПК. 

В качестве рекомендаций и замечаний можно отметить следующее: 1. ежегодно 
вносить корректировки в тематику докладов, эссе, рефератов с учетом быстро меняющихся 
реалий в мировой финансовой системе; 2. по отдельным дисциплинам обновить основную 
литературу; 3. по возможности предусмотреть проведение практических занятий в 
международно-финансовых организациях и банках. 

Представленные рабочие программы дисциплин, формирующие ОПК и ПК, 
являющиеся частью основной профессиональной образовательной программы высшего 
профессионального образования 45.03.01 - РФ, 531000 - КР Филология по программе 
«Преподавание филологических дисциплин» содержательны, имеют практическую 
направленность, включают достаточное количество разнообразных элементов, 
направленных на развитие умственных, творческих способностей обучающихся. 

В целом, указанные выше рабочие программы дисциплин, обеспечивают освоение 
обучающихся знаниями, практическими умениями и навыками профессиональной 
деятельности. 
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